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Dziękujemy za zakup Krajalnicy Spożywczej SCHARF JZE002.
Gratulujemy zakupu oraz witamy w gronie tysięcy zadowolonych

Klientów marki Webber.

Prosimy o zapoznanie się z niniejszą instrukcją,� by zapewnić
sprawne i bezproblemowe korzystanie z urządzenia.
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I. WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

1.	 Przed uruchomieniem urządzenia należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję.

2.	 Instrukcję należy zachować. Producent nie odpowiada za szkody powstałe 
w wyniku użytkowania niezgodnego z przeznaczeniem lub niewłaściwej obsługi.

3.	 Ostrzeżenia i ważne informacje o bezpieczeństwie zawarte w niniejszej instruk-
cji nie obejmują wszystkich możliwych warunków ani sytuacji, które mogą mieć 
miejsce. Odpowiedzialność za ostrożne i rozważne postępowanie z urządzeniem 
podczas konserwacji i obsługi spoczywa na użytkowniku.

4.	 Nie używaj produktu, jeśli nie działa on prawidłowo lub został uszkodzony.

5.	 Wymiana przewodów zasilających powinna być przeprowadzana wyłącznie 
przez profesjonalny personel techniczny.

6.	 Stosuj się do odpowiednich dyrektyw napięciowych oraz krajowych lub lokal-
nych przepisów bezpieczeństwa. Napięcie musi być zgodne z opisem na tablicz-
ce znamionowej urządzenia.

7.	 Używaj tylko oryginalnych części urządzenia.

8.	 Dzieci w wieku poniżej 8 lat oraz osoby z niepełnosprawnością na tle fizycznym, 
sensorycznym lub umysłowym, lub które nie posiadają odpowiedniego doświad-
czenia, muszą być nadzorowane lub instruowane w  zakresie bezpieczeństwa 
przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo i muszą być świadome zagro-
żeń z tym związanych przed użyciem produktu.

9.	 Upewnij się, że urządzenie stoi na poziomej, równej i stabilnej powierzchni.

10.	 Nie stawiaj urządzenia przy ścianie ani przy innych urządzeniach. Zostaw co naj-
mniej 10  cm wolnej przestrzeni z tyłu i z boku oraz 10 cm wolnej przestrzeni nad 
urządzeniem. 

11.	 Nie używaj urządzenia do żadnych innych celów niż opisane w tej instrukcji. 

12.	 Produkt należy utrzymywać w czystości i regularnie konserwować.

13.	 Po otrzymaniu towaru otwórz opakowanie i upewnij się, że towar nie jest uszko-
dzony. W razie wątpliwości nie używaj sprzętu i skontaktuj się z dostawcą.

14.	 Nigdy nie pozwalaj dzieciom bawić się opakowaniem ani sprzętem.

15.	 Przed użyciem sprawdź, czy napięcie na etykiecie znamionowej urządzenia od-
powiada sieci w domu.

16.	 Nie należy umieszczać urządzenia na gorącym gazie, palniku elektrycznym lub 
w ich pobliżu, ani w nagrzanym piekarniku.

17.	 Nie pozwól, aby przewód zwisał nad krawędzią stołu lub blatu, ponieważ może 
się on zetknąć z gorącą powierzchnią.

18.	 Nie używaj urządzenia, jeśli wtyczka, przewód zasilający lub inne części są 
uszkodzone. 

19.	 Nie pozwól na wymianę lub naprawę uszkodzonego przewodu głównego osobie 
nieupoważnionej. 

20.	  Trzymaj przewód zasilający z dala od gorących powierzchni.

21.	 Nie podłączaj urządzenia ani nie obsługuj go mokrymi rękami.

22.	 Nie zostawiaj urządzenia bez nadzoru. 

23.	 Natychmiast odłącz urządzenie, jeśli zauważysz, że wydobywa się z niego dym. 

24.	 To urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku domowego. Nie może być bez-
piecznie stosowane w środowiskach takich jak kuchnie dla personelu, farmy, mote-
le i inne środowiska niemieszkalne. Nie jest również przeznaczony do użytku przez 
klientów w hotelach, motelach, pensjonatach i innych obiektach mieszkalnych. 

25.	 Nie podłączaj urządzenia przez przedłużacz czy rozdzielacz prądu.

26.	 Jeśli urządzenie jest używane niewłaściwie lub do celów profesjonalnych lub 
półprofesjonalnych, lub nie jest używane zgodnie z instrukcjami w instrukcji ob-
sługi, gwarancja staje się nieważna i możemy odmówić jakiejkolwiek odpowie-
dzialności za wyrządzone szkody.

II. SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Model JZE002

Napięcie 220-240 V, ~ 50-60 Hz

Moc 160 W

Głośność pracy <70 dB

Grubość krojenia 0-18 mm

Waga netto 3,7 kg

Wymiary 353 x 274 x 211 mm
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1.	 Włącznik/ wyłącznik

2.	 Obudowa silnika

3.	 Ostrze

4.	 Nakrętka trzymająca ostrze

5.	 Przewód zasilający

6.	 Zsyp do okruszków

7.	 Prawa strona obudowy

8.	 Lewa strona obudowy

9.	 Wskaźnik grubości krojenia

10.	 Pokrętło regulacji grubości krojenia

11.	 Przycisk blokady składania/rozkładania

12.	 Suwak zwalniania tacki podawczej

13.	 Taca podawcza

14.	 Dopychacz z ochroną palców

15.	 Płytka dociskowa

16.	 Tacka na pokrojone produkty

III. OPIS URZĄDZENIA
1

2

3

4
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13 14 15 16

IV. INSTALACJA I UŻYTKOWANIE

1.	 Umieść urządzenie na płaskiej i równej powierzchni, wyjmij przewód zasilający 
ze wcięcia na spodzie krajalnicy.

2.	 Przesuń suwak w lewo, wkładając tackę podawczą do otworu prowadnicy, a na-
stępnie przesuń suwak w prawo w celu zablokowania tacy podawczej.

 

3.	 Wyjmij tacę na pokrojone produkty z dolnej części urządzenia i umieść ją na wy-
znaczonym miejscu z tyłu urządzenia.
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4.	 Włóż podstawę tacki podawczej na prowadnice a od góry zamontuj dopychacz 
i płytkę dociskową.

5.	 Używaj pokrętła regulacji grubości krojenia aby ustawić żądaną grubość w za-
kresie (0-18 mm). 

6.	 Umieść produkt na tacy podawczej i docisnij płytką dociskową.

7.	 Naciśnij przycisk uruchamiający, aby ustawić prędkość krojenia: 

•	przełącznik w pozycji 1 – powolne obroty noża,

•	przełącznik na 2 – szybkie obroty noża,

•	przełącznik na bieg 0 – całkowite zatrzymanie noża.

Dociskaj lekko jedzenie na płytce dociskowej ręką i przesuwaj całą tackę do tyłu 
i do przodu aż jedzenie zostanie całkowicie pokrojone na kawałki.

UWAGA:  Po każdych 15 minutach pracy należy odczekać 10 minut przerwy. Mro-
żone mięso powinno nadawać się do krojenia po 25-30 minutach rozmrażania.

8.	 W celu złożenia, naciśnij przycisk blokady składania/ rozkładania i jednocześnie 
podnieś dolną część obudowy.

WYMIANA OSTRZA
Przed przystąpieniem do tej oparacji uważnie przeczytaj poniższe informacje.

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA: Ostrze jest ostre, przed wyjęciem go z przekład-
ni należy podjąć środki ostrożności, takie jak np. założenie rękawic, podczas całej 
operacji obchodź się z nim ostrożnie. Trzymaj ostrze z dala od dzieci.

Wyjmowanie ostrza: obróć pokrętło ostrza do pozycji poziomej, a następnie wyjmij 
je. Postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami.
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Demontaż ostrza:

4 3 2 1

Krok 1 – użyj śrubokręta aby odkręcić trzy małe śruby (1) wokół środka ostrza, a na-
stępnie wyjmij ostrze.
Krok 2 – zmontuj kolejno mechanizm (4), pokrętło (3), ostrze (2), a następnie dokręć 
trzy śruby (1).

Montaż złożonego ostrza w krajalnicy:

1. Ustaw ostrze uchwytem mechanizmu poziomo.

2. Obróć ostrze w lewo.

3. Obracaj nim aż do uzyskania pewnego dokręcenia w pozycji pionowej.

 

V. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Objawy Rozwiązanie

Krajalnica nie działa.

Sprawdź, czy wtyczka jest prawidłowo 
wpięta do gniazdka.

Sprawdź, czy sprężyna przycisku 
składania wróciła na swoje miejsce.

Sprawdź, czy urządzenie nie pracowało 
za długo, zrób 10 minut przerwy na 
ochłodzenie silnika.

Kołysanie się elementów obudowy 
podczas pracy.

Sprawdź, czy podkładki na podstawie 
nie odpadły.

Sprawdź czy maszyna jest używana na 
gładkiej i płaskiej powierzchni.

Ostrze wypada lub faluje.

Sprawdź, czy ostrze jest prawidłowo 
zainstalowane i unieruchomione 
poprawnie wedle procedury opisanej 
wcześniej.

Taca podawcza spada/ zsuwa się.
Sprawdź czy jest dobrze zamontowana 
na prowadnicach i unieruchomiona 
suwakiem.
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 VI. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

1.	 Przed czyszczeniem wyjmij wtyczkę z gniazdka.

2.	 Usuń tacę podawczą, opłucz wodą z delikatnym detergentem i wytrzyj do sucha.

3.	 Obróć pokrętło montażu noża w prawo, wyjmij tarczę z maszyny, opłucz delikat-
nym detergentem i wytrzyj do sucha.

4.	 Wyczyść resztę obudowy wilgotną szmatką.

5.	 Po czyszczeniu wyzeruj szczelinę pokrętłem regulacji grubości, a następnie na-
łóż tacę podawczą.

UWAGA:

1.	 Nie zanurzaj urządzenia w wodzie.

2.	 Nie używaj ostrych i ściernych detergentów.

3.	 Części tego urządzenia nie nadają się do mycia w zmywarce. Jeśli zostaną nara-
żony na działanie ciepła lub żrących środków czyszczących, może to spowodo-
wać ich odkształcenie i przebarwienie a w przypadku noża stępienie.

4.	 Elementy, które miały kontakt z żywnością, można czyścić w wodzie z mydłem.

5.	 Pozwól, aby części dokładnie wyschły przed ponownym złożeniem urządzenia.

6.	 Po wyschnięciu, na prowadnice można nałożyć niewielką ilość oleju roślinnego.

VII. WARUNKI GWARANCJI

1.	 Gwarancji udziela się na okres 24 miesięcy od daty sprzedaży. Ujawnione w tym 
czasie wady będą usuwane bezpłatnie na terenie Polski przez zakład serwisowy� 
w terminie 14 dni roboczych od daty dostarczenia do zakładu serwisowego. Warunk-
iem udzielenia gwarancji jest zapoznanie się użytkownika z instrukcją obsługi�i 
użytkowanie sprzętu zgodnie z tą instrukcją. 

2.	 Przez naprawę gwarancyjną rozumie się wykonanie przez zakład serwisowy 
czynności o charakterze specjalistycznym, właściwym dla usunięcia wady objętej 
gwarancją. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynności przewidzianych �w in-
strukcji obsługi, do wykonania których zobowiązany jest użytkownik we własnym 
zakresie i na własny koszt, np. zainstalowanie, sprawdzenie działania, czyszczenie 
�i wymiana filtrów itp.

W przypadku stwierdzenia nieprawidłowego działania urządzenia należy skontak-
tować się z Działem Serwisu Producenta: przez stronę:				  
www.webber.com.pl/reklamacje lub telefonicznie: 61 1020 492.

3.	 Reklamującemu przysługuje prawo do wymiany sprzętu na nowy, jeżeli:

a.	 w okresie gwarancji zakład usługowy dokona 4 napraw, a sprzęt będzie wyka-
zywał wady uniemożliwiające używanie go zgodnie z przeznaczeniem,

b.	 zakład serwisowy stwierdzi na piśmie, że usunięcie wady jest niemożliwe,

c.	 naprawa nie jest wykonana w terminie określonym w pkt. 1 lub w innym termi-
nie uzgodnionym na piśmie z reklamującym.

4.	 Koszty naprawy lub wymiany, w tym w szczególności koszty opłat pocztowych, 
przewozu, robocizny i materiałów, ponosi zakład serwisowy.

5.	 Reklamujący udostępnia zakładowi serwisowemu towar podlegający naprawie lub 
wymianie. Przedsiębiorca odbiera od konsumenta towar na swój koszt.

6.	 Gwarancja nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego wyni-
kających z przepisów Ustawy z dnia 30.05.2014 r. o prawach konsumenta oraz 
innych powszechnie obowiązujących przepisów prawa regulujących sprzedaż i od-
powiedzialność producenta/sprzedawcy za towar.

Niesprawne urządzenie z dokładnym opisem usterki należy przesłać na adres ser-
wisu:	Metrex – Serwis, ul. Grunwaldzka 229, 60-179 Poznań, tel. 61 1020 492.
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GWARANCJĄ NIE SĄ OBJĘTE:

1.	 Przewód zasilający, sieciowy, żarówki, baterie itp… Uszkodzenia mechaniczne, ter-
miczne, chemiczne i  wszystkie inne spowodowane działaniem bądź zaniechaniem 
użytkownika albo działaniem siły zewnętrznej (przepięcia w sieci, używanie niezgod-
nie z instrukcją obsługi materiałów eksploatacyjnych, przedmioty obce, które dostały 
się do wewnątrz sprzętu, korozja, pyły itp.).

2.	 Uszkodzenia wynikłe na skutek przeróbek i  zmian konstrukcyjnych dokonywanych 
przez osoby trzecie lub wynikłe z użytkowania niezgodnego z instrukcją.

Producent:
METREX
ul. Grunwaldzka 229
60-179 Poznań, PL
www.webber.com.pl

Usuwanie wyeksploatowanych urządzeń elektrycznych i  elektronicznych (do-

tyczy krajów Unii Europejskiej i  innych krajów europejskich z  wydzielonymi 

systemami zbierania odpadów).

Ten symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, że produkt nie powinien być zaliczony do 

odpadów domowych. Należy go przekazać do odpowiedniego punktu, który zajmuje się zbieraniem 

i recyklingiem urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Prawidłowe usunięcie produktu zapobiegnie 

potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego, których 

przyczyną mogłoby być niewłaściwe usuwanie produktu.

Recykling materiałów pomaga w zachowaniu surowców naturalnych. Aby uzyskać szczegółowe infor-

macje o recyklingu tego produktu, należy skontaktować się z władzami lokalnymi, firmą świadczącą 

usługi oczyszczania lub sklepem, w którym produkt został kupiony.
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Thank you for purchasing the Food Slicer SCHARF JZE002.
Congratulations on your purchase and welcome

to the group of thousands of satisfied Webber customers.

Please read this manual to ensure smooth and pleasant use of the device.

FOOD SLICER

SCHARF JZE002
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I. WARNINGS

1.	 Read these instructions carefully before starting up the unit.

2.	 Keep this manual. The manufacturer shall not be held liable for damage resulting 
from misuse or improper handling.

3.	 The warnings and important safety information contained in this manual do not 
cover all possible conditions or situations that may occur. The responsibility for 
careful and prudent handling of the equipment during maintenance and opera-
tion rests with the user.

4.	 Do not use the product if it is not working properly or has been damaged.

5.	 Replacement of supply cables should be carried out by professional technical 
personnel. Use only original device parts.

6.	 Comply with the relevant voltage directives and national or local safety regula-
tions. The voltage must comply with the description on the appliance’s rating plate.

7.	 	The appliance is designed exclusively for private use and for the envisaged purpo-
se. This appliance is not fit for commercial use. Do not use it outdoors (except if it 
is designed to be used outdoors). Keep it away from sources of heat, direct sunli-
ght, humidity (never dip it into any liquid) and sharp edges. Do not use the applian-
ce with wet hands. If the appliance is humid or wet, unplug it immediately.

8.	 When cleaning or putting it away, switch off the appliance and always pull out the 
plug from the socket (pull on the plug, not the cable) if the appliance is not being 
used and remove the attached accessories.

9.	 Do not operate the machine without supervision. If you should leave the workpla-
ce, always switch the machine off or remove the plug from the socket (pull the plug 
itself, not the lead).

10.	 Check the appliance and the cable for damage on a regular basis. Do not use the 
appliance if it is damaged. Do not try to repair the appliance on your own. Always 
contact an authorized technician. To avoid the exposure to danger, always have 
a faulty cable be replaced only by the manufacturer, by our customer service or by 
a qualified person and with a cable of the same type.

11.	 Pay careful attention to the following “Special Safety Instructions”. 

12.	 	In order to ensure your children‘s safety, please keep all packaging (plastic bags, 
boxes, polystyrene etc.) out of their reach. CAUTION! Do not allow small children 
to play with the foil as there is a danger of suffocation!

13.	 	This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of 

reach of children. This device is not a toy. Children shall not play with the appliance.

14.	 Children under 8 years of age and persons with physical, sensory or mental impair-
ments or who lack relevant experience must be supervised or given safety instruc-
tions on the use of the appliance by the person responsible for their safety and be 
aware of the hazards involved before using the appliance. Cleaning and user ma-
intenance shall not be made by children without supervision. Keep children under 
8 years old away from this appliance and the power cord.

15.	 Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and be-
fore assembling, disassembling or cleaning.

16.	 Switch off the appliance and disconnect from supply before changing accesso-
ries or approaching parts that move in use. 

17.	 Do not insert the mains plug of the machine into the power socket without having 
installed all the necessary accessories.

18.	 Do not place the appliance against a wall or next to other appliances. Leave at least 
10 cm of free space at the back and side and 10 cm of free space above the appliance. 

19.	 Do not use the device for any purpose other than that described in this manual. 

20.	 Make sure the unit is standing on a horizontal, level and stable surface.

21.	 If the power cord or plug of the purifier becomes damaged, or if the purifier is 
damaged, discontinue use of the product.

22.	 The product should be kept clean and regularly maintained.

II. SPECIFICATION OF COMPONENTS

Model JZE002

Voltage 220-240 V ~ 50-60 Hz

Power 160 W

Operating volume <70 dB

Cutting thickness 0-18 mm

Net weight 3,7 kg

Dimensions 353 x 274 x 211 mm
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III. PRODUCT DESCRIPTION

1.	 Power switch

2.	 Main cover

3.	 Blade

4.	 Knife removal knob

5.	 Power cord

6.	 Feeding plate

7.	 Right bracket

8.	 Left bracket

9.	 Thickness adjustment board

10.	 Thickness adjustment knob

11.	 Release button

12.	 Feed tray release slide

13.	 Feed tray

14.	 Pusher with thumb protector

15.	 Presser handle plate

16.	 Chopped product tray

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13 14 15 16

IV. USAGE INSTRUCTION

1.	 Place the machine on the platform and take out the power cord from the winding 
groove at the bottom of the machine.

2.	 Turn the push button to the left, put the guide rail into the guide hole of the fe-
eding table, and then press the guide rail back into the shoot of the push button.

 

3.	 Remove the tray from the bottom of the machine and place it at the outlet.
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4.	 Card the feeding plate into the feed table card slot, and install the thumb protec-
tion plate and the pressing plate respectively.

5.	 Freely rotate the thickness adjustment knob left and right to adjust the cutting 
thickness (0-18 mm) required by the food. 

6.	 Place the food to be cut on the feeding table.

7.	 Press the start button to set the slicing speed: 

•	switch 1 gear – slow rotation of the knife,

•	switch 2 gear – rapid rotation of the knife,

•	switch 0 gear – complete stopping of the knife.

Lightly press the food by the pressing plate by hand, and push the food-carrying 
feeding table to move back and forth between the knife discs until the food is 
completely cut into pieces.

UWAGA:  Continuous working time 15Min, rest 10 Min. Frozen meat is thawed 
25-30 Min.

8.	 Press the release button and turn over the bottom plate at the same time to re-
tract the folding machine.

BLADE REPLACEMENET
Before operation, please read this instruction carefully to clear the installation procedures.

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA: The blade is sharp, before removing the blade 
from the gear, take protective measures such as put on gloves. Keep the blade out of 
reach of children. The blade is sharp, take it with care.

Removing blade: turn right the knob of the blade to horizontal position, then take out 
the  blade. The procedures as below.
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Blade disassembly and assembly:

4 3 2 1

Step 1 – use a screwdriver to remove the three small screws (1) around the center 
of the blade.
Step 2 – assemble the gear (4), knob (3), blade (2) in turn, and then lock the three 
screws (1).

Blade assembly:

1. Put the blade knob horizontally aligned with the neck.

2. Turn the knob counterclockwise.

3. Turn the knob to vertical position.

 

V. TROUBLESHOOTING

Troubles Solution

The machine doesn’t work.

Check if the plug is in good contact with 
the socket.

Check if the rise button spring back 
in place. 

Check if the machine works 
continuously more than 6-10 minutes, 
and wait until the motor cool down.

Swaying when the machine is working.

Check whether the foot pads on the 
base have fallen off.

Whether the machine is used on 
a smooth and flat surface.

The cutter head falls off.
Check whether the cutter head is fixed 
and whether the knife removal knob is 
turned in place.

The feed table slips off. Check whether the feeding table is 
stuck in the groove of the feeding plate.
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 VI. CLEANING AND MAINTAINANCE

1.	 Before cleaning remove the mains lead from the socket.

2.	 Remove the feed table, rinse and wipe dry with detergent.

3.	 Turn the knife knob to the right, take the knife disk out of the machine, rinse and 
wipe dry with detergent.

4.	 Wipe the body shell with a damp cloth.

5.	 After cleaning, zero the thickness plate and then close the working table.

CAUTION:

1.	 Do not immerse the device in water.

2.	 Do not use harsh and abrasive detergents.

3.	 Some parts are not suitable for cleaning in a dishwasher. If exposed to heat or 
corrosive cleaning agents, it may cause deformation and discoloration.

4.	 Components that have come into contact with food can be cleaned in soapy water.

5.	 Allow the parts to dry thoroughly before reassembling the device.

6.	 Please apply a small quantity of vegetable oil likely to the screens after they have dried.

VII. WARRANTY CONDITIONS

1.	 The warranty is granted for a period of 24 months from the date of sale. Defects 
discovered during this time will be removed free of charge in Poland by the servi-
ce facility within 14 business days from the date of delivery to the service facility. 
The condition for granting the warranty is that the user read the user manual and 
use the equipment in accordance with this manual.

2.	 Warranty repair is understood as the performance of specialized activities by the 
service facility, appropriate to remove the defect covered by the warranty. The 
warranty repair does not cover activities provided for in the user manual, which 
the user is obliged to perform on his own and at his own expense, e.g. installa-
tion, checking operation, cleaning and replacing filters, etc.

3.	 If you have any doubts as to the proper operation of the device, please call our 
Service Department. If any incorrect operation of the device is found, please 
contact the Manufacturer’s Service Department: via the website: www.webber.
com.pl/reklamacje or by phone: 61 1020 492.

4.	 The complaining party has the right to replace the equipment with a new one if:

5.	 during the warranty period, the service facility will make 4 repairs and the equip-
ment will show defects that prevent it from being used as intended,

6.	 the authorized service facility states in writing that it is impossible to remove the 
defect,

7.	 the repair is not completed within the deadline specified in point. 1 or on another 
date agreed in writing with the complaining party.

8.	 The costs of repair or replacement, including in particular the costs of postage, 
transportation, labor and materials, are borne by the service facility.

9.	 The complaining party provides the service facility with the goods subject to re-
pair or replacement. The entrepreneur collects the goods from the consumer at 
his own expense.

10.	 The warranty does not exclude, limit or suspend the buyer’s rights arising from 
the provisions of the Act of May 30, 2014. on consumer rights and other general-
ly applicable legal provisions regulating the sale and liability of the manufactu-
rer/seller for the goods.

A faulty device with a detailed description of the fault should be sent to the service address: 
Metrex – Service: ul. Grunwaldzka 229 | 60-179 Poznań, PL | tel. 61 1020 492.
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THE WARRANTY DOES NOT COVER:
1.	 Connection cords, network cords, light bulbs, batteries, etc... Mechanical, ther-

mal, chemical and any other damage caused by the user’s action or omission 
or external force (overvoltage in the network, use of consumables inconsistent 
with the instructions for use, foreign objects that have gotten into the inside the 
equipment, corrosion, dust, etc.).

2.	 Damage resulting from modifications and design changes made by third parties or 
resulting from use inconsistent with the instructions. 

Manufacturer:
METREX
ul. Grunwaldzka 229
60-179 Poznań, PL
www.webber.com.pl

Disposal of used electrical and electronic equipment (applies to European Union 

countries and other European countries with separate waste collection systems).

This symbol on the product or its packaging means that the product should not be treated as 
household waste. It should be handed over to the appropriate point that collects and recycles 
electrical and electronic equipment. Correct disposal of the product will prevent potential neg-
ative consequences for the environment and human health that could otherwise be caused by 
inappropriate disposal of the product.

Recycling materials helps preserve natural resources. For detailed information about recycling 
this product, please contact your local authority, waste disposal service or the store where you 
purchased the product.
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PL INSTRUKCJA OBSŁUGI

METREX
ul. Grunwaldzka 229
60-179 Poznań  |  PL


